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For any requests:
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pedidos@rsramonsoler.com
Tel.: +34 933 738 001

Horario comercial:
De lunes a viernes,
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Commercial Timetable:
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Tel.: +34 936 315 38

Dirección / Adress:
Industrias Ramon Soler, S.L.
Vallespir, 26. Pol. Ind. Fontsanta
08970 Sant Joan Despí (Barcelona) · Spain

Contacte con nosotros
Contact us

Industrias Ramon Soler, S.L. se reserva el derecho, por necesidades de diseño y servicio, de 
modificar, sustituir o eliminar, sin previo aviso, los modelos y elementos descritos en esta 
publicación.  Las fotografías, diseños técnicos y ambientes reproducidos tienen un valor 
indicativo, por lo que el cliente no podrá acogerse a ellos para posibles reclamaciones. 

Catálogo - Lista de precios 2026
Precios recomendados de venta al público en Euros
(IVA no incluído)  

Catalogue - Price List 2026
Retail sales recommended in Euros 
(no taxes included)

Industrias Ramon Soler, S.L. reserves the right, for design and service needs, to modify, 
replace or eliminate, without prior notice, the models and elements described in this 
publication. The pictures, technical designs and environments reproduced have an 
indicative value, so the client will not be able to avail himself of them for possible claims.
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UN LARGO RECORRIDO DE ÉXITOS
A LONG RUN OF SUCCESSES
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1890 2012

1968

1929 2018

1994

Fundación de Industrias Ramon Soler 
en Barcelona. Origen de una tradición 
innovadora en grifería.

Establishment of Industrias Ramon Soler 
in Barcelona, marking the origin of an in-
novative tradition in tapware.

Implementación del sistema S2-S3/C2-
C3 en toda la gama de grifería, impul-
sando el ahorro de agua y energía sin 
perder confort.

Implementation of the S2-S3/C2-C3 sys-
tem across the entire range, promoting 
water and energy savings without com-
promising user comfort.

Lanzamiento serie “Joya”, implementando 
técnicas de joyería de corte de diamante.

Launch of the “Joya” series, implementing 
diamond-cutting jewellery techniques.

Participación en la Exposición Univer-
sal de Barcelona recibiendo la Medalla 
de Oro al Mérito Industrial.

Participation in Barcelona Universal Ex-
position, where the firm received the 
Gold Medal for Industrial Merit.

Apertura de la Flagship Store de Barce-
lona e inicio de una etapa reconocida 
por el diseño, con premios internacio-
nales Red Dot, iF Design Award, Delta 
Award, Good Design Award, Premios 
NAN y German Design Award.

Opening of the Barcelona Flagship Sto-
re and the beginning of a design-driven 
era, recongnised with international 
awards the Red Dot, iF Design Award, 
Delta Award,  Good Design Award, NAN 
Awards and German Design Award.

Primer termostático Termosol, con alta 
tecnología en su cartucho termostático.

First Termosol thermostat, with techno-
logical thermostatic cartritge.
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2022 2026

2024

2023
2025

2030

German Design Award por el rebranding 
“El arte de fluir”. Lanzamiento de la línea 
de sanitarios, completando la propues-
ta de equipamiento integral de baño 
con una amplia variedad de inodoros, 
lavabos y bidés.

German Design Award for the rebranding 
“Art of Flow”. Launch of the sanitaryware 
line, completing the bathroom equipment 
offering with a wide range of toilets, wash 
basins and bidets.

Apertura de la Flagship Store en Ciu-
dad de México. Nombramiento como 
miembro titular del Centro científico 
y tecnológico para la construcción de 
Francia CSTB. Implementación de pac-
kaging 100% cartón y papel. Recibimos 
el prestigioso sello de empresa inno-
vadora.

Opening of the Flagship Store in Mexico 
City. Appointment as a full member of 
the French Scientific and Technological 
Centre for Building (CSTB). Implementa-
tion of 100% cardboard and paper pac-
kaging. We received the prestigious seal 
of approval as an innovative company.

Incorporación de los sistemas CH2 
y CH3, que optimizan el control de la 
temperatura y refuerzan la seguridad 
del usuario. Registro de más de 200 pa-
tentes. Medalla de Oro EcoVadis 2025 y 
nuevas referencias con sello BREEAM, 
LEED y VERDE para edificios sostenibles.

Introduction of the CH2 and CH3 sys-
tems, optimising temperature control 
and enhancing user safety. Registra-
tion of more than 200 patents. Awar-
ded the EcoVadis Gold Medal 2025 
and new references certified under 
BREEAM, LEED and VERDE standerds for 
sustainable buildings.

Desarrollo de series fabricadas con 
acero inoxidable. Evolución hacia una 
oferta 360º de equipamiento integral 
de baño, con nuevas categorías, como 
mobiliario y platos de ducha.

Development of series manufactured 
in stainless steel. Evolution towards a 
360º range of complete bathroom fit-
tings, with new categories such as fur-
niture and shower trays.

OBJETIVO

Jordi Soler, recibe el Premio CEO del 
Año en Diseño y Fabricación de Grifería 
Sanitaria. Ampliación del catálogo con 
accesorios de baño y refuerzo de so-
luciones integrales. Consolidación de 
la presencia internacional en más de 
50 países y cinco continentes. 

Jordi Soler, receives the CEO of the 
Year Award in Design and Manufacture 
of Sanitary Fittings. Expansion of the 
catalogue with bathroom accessories, 
strengthening the brand’s integrated 
solutions offering. Consolidation of 
the brand’s international presence 
in more than 50 countries across five 
continents. 

Lanzamiento de la primera serie de 
acero inoxidable y del nuevo sistema 
patentado Monocontrol. El grifo de 
cocina Pure Water recibe el premio al 
German Design Award 2026.

Launch of the first stainless steel series 
and the new patented Monocontrol 
system. The Pure Water kitchen tap re-
ceives the German Design Award 2026.



ACABADOS ESPECIALES
SPECIAL FINISHES

Baño Bathroom 

NM Negro mate
Black matte

NC

IC

OC

GR

CUC

Níquel cepillado
Brushed nickel

Inox cepillado
Brushed stainless steel

Oro cepillado
Brushed gold

Grafito
Graphite

Cobre cepillado
Brushed copper

IX Inox brillante
Bright stainless steel

Quality Finish es un sistema único y exclusivo de ramon-
soler, que hace uso de tecnologías avanzadas para ase-
gurar que cada pieza tenga un acabado uniforme y de la 
máxima calidad. La resistencia de nuestros acabados es 
posible gracias a las mejores técnicas de ingeniería: el 
recubrimiento PVD (Physical Vapour Deposition), que in-
cluye grafito, cobre, níquel y oro cepillado; y el electros-
tático sobre galvanizado, que consigue un negro mate 
que destaca por su máxima resistencia a las pruebas de 
corrosión por niebla salina, su acabado antihuellas y su 
tacto aterciopelado.

Y para asegurar una protección real frente al entorno, 
protegemos las superficies de la grifería con un ánodo 
de sacrificio de zinc-magnesio presente en todas nues-
tras series: un sistema patentado por ramonsoler que 
triplica la vida de nuestros recubrimientos frente a la co-
rrosión externa.

Quality Finish is ramonsoler’s unique and exclusive 
system, which makes use of advanced technologies to 
ensure that each piece has a uniform finish of the hi-
ghest quality. The resistance of our finishes is possible 
thanks to the best engineering techniques: PVD (Physi-
cal Vapour Deposition) coating, which includes graphite, 
copper, nickel and brushed gold; and electrostatic over 
galvanising, which achieves a matt black that stands out 
for its maximum resistance to salt spray corrosion tests, 
its anti-fingerprint finish and its velvety touch.

To ensure real protection against environmental condi-
tions, we protect faucet surfaces with a zinc–magnesium 
sacrificial anode present across all our series: a system 
patented by ramonsoler that triples the lifespan of our 
coatings against external corrosion.
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Baño Bathroom 

Accesorios de baño Bathroom accessories

NM Negro mate
Black matte

NC

OC

GR

CUC

Inox cepillado
Brushed inox

Oro cepillado
Brushed gold

Grafito
Graphite

Cobre cepillado
Brushed copper

Cocina Kitchen

NM Negro mate
Black matte

NC

OC

GR

CU

CUC

Níquel cepillado
Brushed nickel

Oro cepillado
Brushed gold

Grafito
Graphite

Cobre
Copper

Cobre cepillado
Brushed copper

IC Inox cepillado
Brushed stainless steel
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ACABADOS ESPECIALES
SPECIAL FINISHES

Lavabo Lavabo alto Lavabo de repisa Bidé Lavabo empotrado Columna de lavabo Columna de
baño-ducha

Monomando
empotrado

Termostático
empotrado

Baño-ducha
termostático

Ducha
termostática Columna de ducha

Washbasin mixer High washbasin Shelf basin Bidet mixer Wall washbasin mixer Free standing
washbasin

Free standing  
bath-shower

Single lever
concealed

Thermostatic
concealed

Thermostatic 
bath-shower Thermostatic shower Shower column

Prisma

Odisea
Odisea Joya

Adagio

Urban Chic

Alexia

Tzar

Drako

New Fly

Mamma Mia
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Índice de acabados Finishes index
NMIX NCIC OC GR CUCUC

Lavabo Lavabo alto Lavabo de repisa Bidé Lavabo empotrado Columna de lavabo Columna de
baño-ducha

Monomando
empotrado

Termostático
empotrado

Baño-ducha
termostático

Ducha
termostática Columna de ducha

Washbasin mixer High washbasin Shelf basin Bidet mixer Wall washbasin mixer Free standing
washbasin

Free standing  
bath-shower

Single lever
concealed

Thermostatic
concealed

Thermostatic 
bath-shower Thermostatic shower Shower column

Prisma

Odisea
Odisea Joya

Adagio

Urban Chic

Alexia

Tzar

Drako

New Fly

Mamma Mia
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Columnas Termostático Monomando Termostático Termostático Monomando

Columns Thermostatic Mixer Thermostatic Thermostatic Mixer

Blautherm

Pure Water Pure Water Magnet Cocinas Magnet Extraíble Square Extraíble

Pure Water Pure Water Magnet Kitchen Magnet Extractable Square Extractable

	

Square Caño alto curvo Caño alto recto Fregadero de repisa Fregadero de repisa con 
duchita

Square High curved spout High straight spout Shelf sink Sink with hand shower

	

RS Smart

2 Vías 3 Vías

2 Ways 3 Ways

WC

WC Magnet Conjuntos WC

WC Magnet WC Sets

BAÑO BATHROOM

COCINA KITCHEN
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Estante pared Toallero 
estante Toallero L Toallero XL Toallero Colgador Portarrollos Jabonera Escobillero

Wall shelf Towel rack 
shelf Towel rack L Towel rack XL Towel rack Hook Paperholder Soap dish Toilet brush

Rocíadores murales

Wall-mounted showerheads

 
Rocíadores techo

Ceiling showerheads

Codos de agua 

Water elbows

Barras de ducha

Shower bars

Conjuntos

Sets

Caños de bañera Sifones Click Clack Llaves de paso

Bath spouts Siphons Click Clack Shut-off valves

ACCESORIOS DE BAÑO BATH ACCESORIES

HIDROTERAPIA HIDROTERAPHY
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COMPROMISO 360º
COMMITMENT 360º

En nuestra trayectoria, hemos aprendido que lo más 
importante es lo que nos rodea: nuestro equipo 
humano, proveedores, entorno, sociedad y por 
supuesto, nuestros clientes, quienes nos permiten 
ser parte de su hogar.

En ramonsoler, desde nuestros inicios mantenemos 
un firme compromiso con el diseño, la fabricación y la 
responsabilidad hacia el medio ambiente y la socie-
dad. En 2025 obtuvimos la certificación de medalla de 
oro de EcoVadis, servicio de calificación de Respon-
sabilidad Social Empresarial (RSE). Este reconocimien-
to refleja el resultado de una estrategia de mejora 
continua en la huella social y ambiental de la compa-
ñía, consolidando su liderazgo en sostenibilidad.

Transformación cultural

Nuestra identidad

Premios internacionales

Economía circular

Certificaciones para edificios

Sello de empresa innovadora 

Innovtech

I-Design

Cultural transformation

Our identity

International awards

Circular economy

Building certifications

Building certifications

Innovtech

I-Design

In our trajectory, we have learned that the most 
important thing is what surrounds us: our human 
team, suppliers, our environment, society and, of 
course, our customers, who allow us to be part of 
their home.

At ramonsoler, we have been firmly committed to 
design, manufacturing and responsibility towards 
the environment and society since our inception. 
In 2025, we obtained the gold medal certification 
from EcoVadis, a Corporate Social Responsibility 
(CSR) rating service. This recognition reflects the 
result of a strategy of continuous improvement in 
the company’s social and environmental footprint, 
consolidating its leadership in sustainability.
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TRANSFORMACIÓN CULTURAL
CULTURAL TRANSFORMATION

Lideramos un proceso integral de transformación cul-
tural que abarca todos los aspectos de la empresa, im-
pactando positivamente en las personas, la sociedad y 
el medioambiente.

Ejes principales:

Alineación con un propósito de empresa consensuado 
con todos los empleados que impulse y regenere interna-
mente todas las voluntades.

Especial cuidado en las políticas de RSC (Responsabi-
lidad Social Corporativa). Protocolos internos, políticas 
de igualdad de género, conciliación laboral, compliance 
penal y ayudas sociales, entre otros.

Trabajamos en un modelo de Economía Circular que nos 
lleve a maximizar al máximo el cuidado del planeta y nos 
acerque a un modelo plenamente sostenible.

Main focus:

Alignment with a company purpose agreed upon by all 
employees that drives and internally regenerates all 
wills.

Special care in the application of Corporate Social Res-
ponsibility (CSR) policies. Internal protocols as well as 
gender equality, work-life balance, criminal compliance 
and social aid policies, among others.

We work of a Circular Economy model that allows us to 
permanently protect the planet, bringing us closer to a 
completely sustainable model.

We lead an integral process of cultural transformation 
that encompasses all aspects of the company, positively 
impacting people, society and the environment.
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Cuidamos de tu hogar 
con belleza, calidad y sostenibilidad

We take care of your home 
with beauty, quality and sustainability“

“

Cudamos de tu hogar, 
cuidamos del planeta

We take care of your home, 
we take care of the planet“

“
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NUESTRA IDENTIDAD
OUR IDENTITY

Somos lo que cuidamos, y es por eso que hemos 
dado vida a un proyecto que abarca toda una filoso-
fía destinada a armonizarnos con nuestro entorno, lo 
que ofrecemos y cómo lo hacemos.

El proyecto de rebranding “El arte de fluir” encapsula 
todo lo que hemos aprendido y lo condensa en sim-
plificar líneas, sintetizar conceptos y ser más cons-
cientes de la importancia de sentirnos conectados 
con nuestro entorno.

Por este motivo hemos sido reconocidos una vez 
más, con el prestigioso premio German Design Award 
2024. Este reconocimiento, uno de los más destaca-
dos en el ámbito del diseño a nivel internacional, ha 
distinguido a ramonsoler por su enfoque innovador 
y la excelencia demostrada en la renovación de su 
identidad de marca.

We are what we take care of, and that is why we have 
given life to a project that encompasses a who-
le philosophy aimed at harmonizing ourselves with 
our environment, what we offer and how we do it. 
 
The rebranding project “Art of Flow” encapsulates 
everything we have learned and condenses it into 
simplified lines, synthesizing concepts and becoming 
more aware of the importance of feeling connected 
to our environment.
 
For this reason we have once again been recognized 
with the prestigious German Design Award 2024. This 
recognition, one of the most outstanding in the field 
of design at an international level, has distinguished 
ramonsoler for its innovative approach and the ex-
cellence demonstrated in the renewal of its brand 
identity.

El arte de fluir



PREMIOS INTERNACIONALES
INTERNATIONAL DESIGN AWARDS

Nuestra experiencia y la constante innovación de nues-
tros productos ha recibido en los últimos años el reco-
nocimiento internacional de algunos de los mejores Pre-
mios en Diseño a nivel mundial.

Las organizaciones cuyo jurado está formado por exper-
tos en diseño de alto prestigio, han valorado la tecnolo-
gía y la calidad de patentes innovadoras como el Siste-
ma Tourbillon de la colección Urban Chic o el sistema de 
imanes de la grifería Kitchen Magnet, entre otros.

Insignias que reconocen la excelencia en el diseño y las 
inagotables ganas de todo el equipo de ramonsoler por 
crear productos innovadores y sostenibles que mejoren 
la calidad de vida de las personas y sean respetuosas 
con el medio ambiente.

In recent years, our experience and the constant innova-
tion of our products have allowed us to receive interna-
tional recognition in the form of some of the best Inter-
national Design Awards.

The organisations, whose juries are made up of pres-
tigious experts in design, have placed value on the te-
chnology and quality of innovative patents such as the 
tourbillon system of the Urban Chic collection, or the 
magnets system in the Kitchen Magnet tapware, among 
other awards.

These distinctions recognise excellence in design and 
the inexhaustible desire of the ramonsoler team to crea-
te new, sustainable products that will improve the quality 
of life of people and cause no harm to the environment.
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NUESTRA ECONOMÍA CIRCULAR
OUR CIRCULAR ECONOMY

El modelo de Economía Circular está inspirado en la 
naturaleza y sus procesos. Tiene la plena capacidad 
de crear ecosistemas sostenibles gracias a la espe-
cialización de cada función: materiales, procesos, 
sistemas y personas.

Es un proceso de mejora continua, con el cual, todas 
las personas en ramonsoler están colectiva y perso-
nalmente implicadas.

En ramonsoler trabajamos desde hace tiempo para 
mejorar nuestra eficiencia industrial en temas como:

Ampliar la vida de nuestros productos ofreciendo 
una alta calidad, diseños eficaces y sistemas fáci-
les de reparar.

Diseños pensados para optimizar la utilización de 
materiales, la eficiencia en procesos, los volúmenes 
de transporte y el reciclaje de materiales, entre otros.

Packaging con materiales sostenibles y reciclados 
hasta un 70%, eliminando plásticos y utilizando ma-
teriales de celulosa.

Optimizamos el consumo de agua y electricidad en 
todas nuestras instalaciones alcanzando un hito im-
portante: hasta la fecha, hemos logrado la autoge-
neración del 50% de nuestras necesidades energéti-
cas mediante el empleo de placas solares.

The Circular Economy model is inspired by nature 
and its processes. It has full capacity to create sus-
tainable ecosystems thanks to the specialisation of 
each function: materials, processes, systems and 
people.

It is a continuous improvement process in which all 
the employees of ramonsoler are collectively and 
personally engaged.

At ramonsoler, we have been working for some time 
on improving our industrial efficiency in areas such as:

Extending the life of our products, providing high qua-
lity, effective designs and system that are easy to 
repair.

Designs that optimise the use of materials, the 
efficiency of processes, transport volumes and 
recycling of materials, among others.

Packaging with sustainable, 70% recycled mate-
rials, eliminating plastics and using cellulose ma-
terials.

We optimize water and electricity consumption in 
all our facilities, reaching an important milestone: 
to date, we have achieved the self-generation of 
50% of our energy needs through the use of solar 
panels.
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OUR CERTIFICATIONS

Nuestra marca está absolutamente implicado en 
las normativas y sellos que certifican nuestra ca-
lidad y son imprescindibles para la eficiencia en la 
construcción:

Biblioteca de modelos BIM para la eficiencia en la 
construcción de edificios.

Normativas AENOR, NF, DVGW, NOM, BELGAQUA, entre 
otras.

Miembro del Comité de la Norma Francesa en grife-
ría sanitaria.

Socio fundador del programa FDES para el cálculo 
de la huella de carbono.

Auditoría externa ECOVADIS, obteniendo la Medalla 
de Oro en la evaluación de EcoVadis 2025, alcanzan-
do un percentil del 96%, una mejora significativa res-
pecto al 91% obtenido en 2024. Este logro nos sitúa 
en el Top 5 de las empresas con mejor desempeño 
en materia de responsabilidad social a nivel mun-
dial, reflejando nuestro compromiso continuo con 
la sostenibilidad y la mejora constante de nuestras 
prácticas corporativas.

Nuevas referencias con sello BREEAM, LEED y VER-
DE para edificios sostenibles. Nuestros productos 
están preparados para el cumplimento de las cer-
tificaciones ambientales de edificio (BREEAM, LEED, 
VERDE,…) donde el buen uso del agua es una de las lí-
neas fundamentales de actuación, aportando valor 
sostenible de carácter medioambiental en las edifi-
caciones. Nuestras principales líneas de productos 
están adaptadas a dichas exigencias y formamos 
parte del programa BREEAMers, colaborando acti-
vamente en eventos y formaciones, como empresa 
medioambiental y socialmente responsable.

Our brand is fully involved in complying with the 
standards and certifications that demonstrate our 
quality and are essential for efficiency in building:

BIM library to guarantee efficiency in the construc-
tion of buildings.

AENOR, NF, DVGW, NOM and BELGAQUA certifications.

Member of the French Sanitary Tapware Regulation 
Committee.

Founder member of the FDES carbon footprint cal-
culation programme.

External ECOVADIS audit, achieving the Gold Me-
dal in the EcoVadis 2025 assessment, with a 96th 
percentile score, a significant improvement com-
pared to the 91st percentile obtained in 2024. This 
achievement places us in the Top 5 companies 
worldwide with the best performance in social res-
ponsibility, reflecting our ongoing commitment to 
sustainability and the continuous improvement of 
our corporate practices.

New references with the BREEAM, LEED and VERDE 
sustainable building certifications. Our products 
are prepared for compliance with building envi-
ronmental certifications (BREEAM, LEED, GREEN,...) 
where the proper use of water is one of the fun-
damental lines of action, providing sustainable 
environmental value in buildings. Our main product 
lines are adapted to the BREEAM requirements. We 
are also members of the BREEAMers Programme 
and actively cooperate in events and training ses-
sions, as a socially and environmentally responsi-
ble company.
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PYME INNOVADORA
INNOVATE PYME
En 2023 recibimos el prestigioso sello de Empresa 
Innovadora otorgado por el Ministerio Español de 
Ciencia e Innovación. Este reconocimiento refleja 
nuestro compromiso excepcional con la innova-
ción y en el impulso de la tecnología. La obtención 
de este sello de innovación acentúa el compromi-
so constante de ramonsoler con la excelencia, la 
creatividad y la búsqueda incansable de soluciones 
innovadoras. Este hito nos impulsa a seguir explo-
rando nuevas fronteras, impulsando la investigación 
y desarrollo, y contribuyendo de manera significati-
va al crecimiento sostenible.

In  2023 we received the prestigious Inno-
vative Company seal awarded by the Spa-
nish Ministry of Science and Innovation. This  
recognition reflects our exceptional commitment 
to innovation and the promotion of technology. 
Obtaining this seal of innovation accentuates ra-
monsoler’s ongoing commitment to excellence, 
creativity and the relentless pursuit of innovative 
solutions. This milestone drives us to continue ex-
ploring new frontiers, driving research and develop-
ment, and making a significant contribution to sus-
tainable growth.
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Nuestro firme compromiso con la innovación, a tra-
vés de nuestro programa ramonsoler Innovtech 
y Programa de Mejora Preventiva, nos ha llevado a 
generar más de 20 patentes y modelos de utilidad. 
Nuestra grifería dispone de múltiples sistemas y dis-
positivos que afectan al ahorro, confort, salud y la 
seguridad del usuario.

Our firm’s unwavering commitment to innovation 
is patent in the ramonsoler Innovtech and Pre-
ventive Improvement Programme, has led us to 
generate more than 20 patents and utility mo-
dels. Our taps have multiple systems and devices 
that affect savings, comfort, health and user sa-
fety.
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Acero inoxidable
Stainless steel

Sistema Monocontrol
Monocontrol System

Ánodo de sacrificio
Sacrificial Anode

S2/S3 · C2/C3

Tool Free | Palometas 
Sistema de fijación

Threaded wing nuts | Fastening system

Cocinas Magnet
Magnet kitchens

Pure Water Sistema Tourbillon
Tourbillon system

WC Magnet
Solestop 

Regulación temporizados
Adjustable timed flow

Fijación bimando pared
Two-handle washbasin

fixing system

Ergos 
Nuevo sistema de fijación

New anchorage system



ACERO INOXIDABLE
MEDICAL STAINLESS STEEL

INNOVTECH
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El acero inoxidable medical es un material y un tra-
tamiento revolucionario en la fabricación de grifería 
que perfecciona las prestaciones de durabilidad y 
seguridad sanitaria. Este material, utilizado en ins-
trumental quirúrgico e instalaciones alimentarias, 
garantiza una resistencia superior a la corrosión, a 
los productos de limpieza y una seguridad máxima 
a nivel sanitario. Además, nuestro proceso de pro-
ducción, con más de 10 modelos de utilidad y paten-
tes, asegura una máxima eficiencia, fiabilidad, cali-
dad y sostenibilidad.

Al no requerir recubrimiento, se reduce significati-
vamente el uso de productos químicos y el consumo 
energético durante el proceso de fabricación. Esto, 
unido a la larga vita útil del acero inoxidable medical, 
convierte a los productos en una solución respe-
tuosa con el medioambiente y altamente eficiente.

The Medical Stainless Steel is manufactured using 
an advanced material and treatment process that 
enhances durability and ensures the highest stan-
dards of sanitary safety This material, widely used in 
surgical instruments and food processing installa-
tions, offers superior resistance to corrosion, cle-
aning agents, and ensures maximum hygiene and 
safety. Furthermore, our production process, which 
includes up to 10 new utility models and patents, 
guarantees maximum efficiency, reliability, quality, 
and sustainability.

As no coating is required, the use of chemicals and 
energy consumption during the manufacturing pro-
cess is significantly reduced. This, combined with 
the long service life of medical-grade stainless 
steel, makes these products an environmentally 
friendly and highly efficient solution. 

Acero inoxidable medical

Quality finish

Seguridad sanitaria

Sistema de fabricación patentado

Sostenibilidad

Medical stainless steel

Quality finish

Health security

Patented production system

Sustainability
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CONFORT TOTAL | TOTAL COMFORT

CAUDAL TOTAL | TOTAL FLOW RATE TEMPERATURA | TEMPERATURE
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SISTEMA MONOCONTROL
MONOCONTROL SYSTEM

CARTUCHO MEZCLADOR DE AGUA FRÍA Y CALIENTE
HOT AND COLD WATER MIXING CARTRIDGE

Nuestro sistema patentado monocontrol es sinó-
nimo de innovación, versatilidad y confort, dise-
ñado por nuestro departamento de I+D, siendo un 
gran logro tecnológico de ramonsoler.

Una de las características más destacadas de 
este revolucionario sistema es su cartucho mez-
clador de agua fría y caliente que, además, es 
intercambiable en todos los cuerpos de grifería 
termostática de ramonsoler. Esta funcionalidad 
permite una transformación sencilla y rápida del 
sistema termostático al sistema monocontrol.

Our patented monocontrol system is synony-
mous with innovation, versatility and comfort, 
designed by our I+D department, being a great 
technological achievement of ramonsoler.
 
One of the most outstanding features of this 
revolutionary system is its hot and cold wa-
ter mixing cartridge, is interchangeable in 
al l ramonsoler thermostatic faucet bodies. 
This functionality al lows a simple and fast 
transformation from thermostatic to mono-
control system.

New
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CARTUCHOS INTERCAMBIABLES
EXCHANGEABLE CARTRIDGES

Cartucho termostático
Thermostatic cartridge

Cartucho monocontrol
Monocontrol cartridge

El sistema monocontrol se enfoca en la facilidad de 
uso y, a su vez, incorpora una avanzada tecnología 
antical, diseñada específicamente para prevenir la 
acumulación de calcio y otros depósitos minerales.

Su cartucho cuenta con un diseño que no requiere 
filtros, lo que garantiza un funcionamiento fiable y 
sin complicaciones. Gracias a esta solución, garan-
tizamos un rendimiento duradero y fiable del siste-
ma, incluso en condiciones extremas, como altas di-
ferencias de temperatura y presión en el suministro 
de agua.
 
Además, nuestro sistema es completamente fun-
cional en instalaciones que presentan entradas de 
aguas invertidas. Esto garantiza que los usuarios 
experimenten siempre el máximo confort de uso, sin 
importar las particularidades de su instalación. 

The monocontrol system focuses on ease of 
use while incorporating advanced anti-scale 
technology, specifically designed to prevent 
the accumulation of calcium and other mineral 
deposits.

Its cartridge design is filter-free, ensuring relia-
ble and trouble-free operation. Thanks to this 
solution, we guarantee long-lasting and reliable 
system performance, even under extreme con-
ditions such as high temperature and pressure 
differences in the water supply.

In addition, our system is fully functional in ins-
tallations with inverted water inlets. This ensu-
res that users always experience maximum user 
comfort, regardless of the particularities of 
their installation.

VER VIDEO WATCH VIDEO



ÁNODO DE SACRIFICIO
SACRIFICIAL ANODE

SISTEMA INNOVADOR
INNOVATIVE SYSTEM

Este innovador sistema se emplea en manetas, ex-
céntricas y flexos, mejorando la calidad y prolon-
gando la vida útil de los recubrimientos en toda su 
grifería. Además, con esta patente se garantiza el 
perfecto estado del acabado Diamond Finish, man-
teniendo el cromado con un brillo impoluto.

This innovative system is used on handles, eccen-
trics and flexes, improving the quality and extending 
the service life of the coatings on all your fittings. In 
addition, this patent guarantees the perfect condi-
tion of the Diamond Finish, keeping the chrome with 
a perfect shine.
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El ánodo, una pieza de zinc-magnesio, se introduce 
en el interior del grifo para protegerlo hasta 3 veces 
más del desgaste y la corrosión, tanto en su interior 
como en su exterior. El sistema patentado por ra-
monsoler se coloca en todas las series de grifería 
y conjuntos de ducha, incluyendo los anclajes verti-
cales, murales y manetas, que también están prote-
gidas. Esta solución supone un importante avance 
para la durabilidad de la grifería de ramonsoler.

INNOVTECH

The anode, a piece of zinc-magnesium, is inser-
ted inside the tap to protect it from wear and 
corrosion 3 times more, both inside and outside. 
The system patented by ramonsoler is installed 
in all series of taps and shower sets, including 
the vertical, wall and handle anchors, which are 
also protected. This solution represents an im-
portant step forward for the durability of ramon-
soler fittings.
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SISTEMA ANTICORROSIVO
ANTICORROSIVE SYSTEM

Esta solución protege los metales expuestos a la 
humedad, evitando su deterioro. Al atraer la corro-
sión hacia sí mismo, el ánodo impide que materiales 
como el cobre sufran oxidación. Sin esta protec-
ción, el agua puede provocar la formación de óxi-
do, provocando manchas, pérdida de funcionalidad 
y reducción de la vida útil del grifo. Una instalación 
adecuada garantiza la protección del metal prin-
cipal, asegurando así un funcionamiento óptimo y 
prolongado del sistema hidráulico.

This solution protects metals exposed to moisture 
from deterioration. By attracting corrosion to itself, 
the anode prevents materials such as copper from 
oxidising. Without this protection, water can cause 
rust to form, resulting in staining, loss of functionality 
and reduced tap life. Proper installation guarantees 
the protection of the main metal, thus ensuring opti-
mal and prolonged operation of the hydraulic system.
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En ramonsoler, hemos desarrollado varios siste-
mas de ahorro de agua y energía basados en la 
exigente normativa francesa C2 y C3. Estos inno-
vadores sistemas están diseñados para optimizar 
el consumo de agua sin comprometer el confort y 
la funcionalidad de las griferías.

At ramonsoler, we have developed several water 
and energy saving systems based on the deman-
ding French C2 and C3 standards. These innovati-
ve systems are designed to optimise water con-
sumption without compromising the comfort and 
functionality of the taps.

FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA S2
OPERATION OF THE S2 SYSTEM

El sistema S2/C2 de ahorro de agua al 50% se está 
aplicando por defecto en casi la totalidad de nues-
tros grifos, desde la gama más económica hasta las 
altas gamas, excluyendo los monomandos de cartu-
cho pequeño donde los caudales ya están limitados a 
6l/min. Los monomandos de ramonsoler disponen de 
un sistema de doble posición de caudal. Al accionar la 
palanca para abrir el grifo, el usuario nota una resis-
tencia en un punto del recorrido, donde se suministra 
el 50% del caudal. Si se desea, el usuario puede accio-
nar la palanca hasta conseguir el máximo de caudal. 
Nuestros modelos de ingeniería indican que el ahorro 
de agua y energía estaría alrededor del 30-35%, siem-
pre sin perder confort para el usuario.

The S2/C2 50% water saving system is being applied 
by default in almost all our taps, from the most eco-
nomical range to the top of the range, excluding 
the small cartridge mixers where the flow rates are 
already limited to 6l/min. ramonsoler’s single lever 
taps have a double flow position system. When ope-
rating the lever to open the tap, the user notices a 
resistance at a point along the route, where 50% of 
the flow is supplied. If desired, the user can opera-
te the lever until the maximum flow rate is reached. 
Our engineering models indicate that the water and 
energy savings would be around 30-35%, always with 
no loss of comfort for the user.

S2/C2 | S3/C3

INNOVTECH

VER VIDEO
WATCH VIDEO
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FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA S3
OPERATION OF THE S3 SYSTEM

El sistema S3/C3 combina la apertura central en 
frío con un tope intermedio en el recorrido verti-
cal de la maneta, contribuyendo al ahorro de agua 
de hasta el 50%. Esta tecnología incentiva el uso 
responsable del agua y la energía, representando 
un gran avance en la lucha por el ahorro energéti-
co. Cuando se necesita usar agua caliente, basta 
con mover la maneta 90º hacia la izquierda desde 
la posición central, y tanto la temperatura como 
el caudal de agua responden rápidamente. Este 
sistema obliga a girar la maneta si se quiere agua 
caliente, mientras que para usos cotidianos, sim-
plemente se levanta la maneta del grifo desde el 
centro.

The S3/C3 system combines central cold ope-
ning with an intermediate stop in the vertical 
travel of the handle, contributing to water sa-
vings of up to 50%. This technology encourages 
the responsible use of water and energy, repre-
senting a breakthrough in the fight for ener-
gy savings. When hot water needs to be used, 
simply move the handle 90° to the left from the 
centre position, and both the temperature and 
water flow rate respond quickly. This system 
forces you to turn the handle if you want hot 
water, while for everyday use, you simply lift the 
tap handle from the centre.
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MEJORA EN LOS SISTEMAS DE FIJACIÓN
IMPROVEMENT IN FIXING SYSTEMS

01 02 03
Enroscamos tubo M32 a 
la base del grifo.

Lo instalamos en el lavabo. 
Mantiene la estabilidad en 360º.

Apretamos la tuerca manualmente para un 
buena fijación (opcional apriete con llave). 

We screw the M32 tube 
to the base of the tap.

We install it in the basin. 
Maintains its stability in 360º.

We tighten the nut manually for a good fixation 
(optional tightening with a wrench). 

PALOMETA PASANTE: APLICACIÓN GENERAL
FIXING BRACKETS: GENERAL APPLICATION THROUGH

01 02 03
Introducimos la palomita 
en el flexible.

Enroscamos el flexible en 
la llave de paso.

Apretar manualmente para 
conseguir una buena fijación.

We introduce the fixing 
bracket in the flexible.

We screw the flexible 
into the stopcock.

Hand tighten to get a 
good fixation. 

32
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La mejora del sistema beneficia principalmente al ins-
talador, dado que reduce significativamente el tiempo y 
simplifica el proceso de instalación al eliminar la nece-
sidad de herramientas específicas para montar el grifo.

The improved system primarily benefits the insta-
ller, as it significantly reduces time and simplifies 
the installation process by eliminating the need for 
specific tools to mount the faucet.

SISTEMA DE FIJACIÓN TOOL FREE
TOOL FREE FIXING SYSTEM

Sistema de fijación con rosca M32
Conexiones flexibles y junta cuerpo preinstaladas.
Reparte la fuerza de sujección en 360º.
Ánodo de sacrificio en las conexiones flexibles.

Fixing system with M32 thread
Pre-installed body gasket and flexible connections.
Distributes the clamping force in 360º.
Sacrificial anode on flexible connections.

SISTEMA DE HERRADURA FAST
FAST ANCHORAGE SYSTEM

Aplicación general en nuestras series
Nueva herradura sobremoldeada (patentada) para 
sistema de fijación M8. Este sistema reduce signifi-
cativamente el tiempo de instalación y simplifica el 
proceso, eliminando la necesidad de herramientas 
externas.

General application in our series
New overmolded anchorage (patented) for M8 
fastening system. This system significantly reduces 
installation time and simplifies the process, elimi-
nating the need for external tools.

VER VIDEO
WATCH VIDEO



COCINAS PURE WATER
PURE WATER KITCHENS

CR | NM | NC | OC | CUC | GR CR | IC | OC | CUC | GR

PURE WATER MAGNET PURE WATER

MANETA
AGUA FILTRADA

HANDLE FILTERED 
WATER

CAMPO MAGNÉTICO
MAGNETIC FIELD

RECUBRIMIENTO DE SILICONA
SILICON COATING

MONOMANDO LATERAL
LATERAL SINGLE LEVER

MONOMANDO LATERAL
LATERAL SINGLE LEVER

DUCHITA EXTRAÍBLE
REMOVABLE SHOWER HEAD 

BOTÓN DE AGUA FILTRADA
FILTERED WATER BUTTON

INNOVTECH
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DUCHITA EXTRAÍBLE

CAÑO ALTO GIRATORIO 360°

RECUBRIMIENTO DE SILICONA

SILICON COATING

MONOMANDO LATERAL

LATERAL SINGLE LEVER

SWIVEL HIGH SPOUT 360°

REMOVABLE SHOWER HEAD 

COCINAS MAGNET
MAGNET KITCHENS

Innovador sistema de imanes de neodimio que 
permite al caño volver a su posición inicial de forma 
suave gracias a la superficie de teflón.

Innovative neodymium magnet system that allows 
the spout to return to its initial position smoothly 
thanks to the Teflon surface.

INNOVTECH
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SISTEMA TOURBILLON
TOURBILLON SYSTEM

ramonsoler ha creado y patentado un circuito de agua 
único y excepcional que controla la fuerza y tensión 
del agua, para entregarla de forma clara, silenciosa y 
amable. 
El agua pasa a través de un cartucho standard donde 
se controla su temperatura y su caudal, es enviada 
hacia la parte inferior del grifo, donde choca contra el 
fondo y pierde su bravura, para remontar en un circui-
to en espiral. Desde allí, es reconducida hacia la caída 
final donde se libera.

ramonsoler has created and patented a unique and 
exceptional water circuit that controls the force and 
tension of the water, to deliver it in a clear, quiet and 
friendly way. 
The water goes through a standard cartridge where 
its temperature and flow are controlled, it is sent to 
the bottom of the tap, where it collides with the bo-
ttom and loses its bravery, to go up in a spiral circuit. 
From there, it is redirected towards the final fall whe-
re it is released.

register
ed

 d
es

ign
diseño registrado

01

02

03

02

03
01

Cartucho bajo consumo, donde se controla la 
temperatura del agua y su caudal.

El agua es enviada hacia la parte inferior del grifo, 
donde choca contra el fondo y pierde su fuerza.

Remonta en un circuito espiral donde pierde 
energía. Para finalizar en una caida en cascada.

Low flow cartridge, where it controls its 
temperature and its flow.

Sent towards the bottom of the faucet, where it 
crosses against the fund and loses its strength.

Comes back in a spiral circuit where it loses 
energy. to finish in a cascade fall.

WATCH VIDEO

VER VIDEO
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COMO SALIDA DE UN MANANTIAL LIKE A SPRING OUTLET
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WC MAGNET

Doble sistema de cierre. ¡No más fugas! | Double safety valve. No more leaks!

1.Abierto
Fully open

2. Primer contacto
First contact

3. Totalmente cerrado
Fully closed

ramonsoler ha creado y patentado una doble válvula 
de seguridad para las duchitas WC.

Después del uso, cuando volvemos a dejar la duchita 
en el soporte es muy común olvidarnos de cerrar la 
maneta. El agua va ejerciendo presión durante horas 
o incluso días, y entonces es cuando existe un grave 
peligro de fuga de agua e inundación.

Por eso proponemos una práctica e inteligente inno-
vación, incorporando una doble válvula de seguridad 
en el cuerpo del monomando, que se cierra cuando la 
duchita se coloca en su soporte. Un sistema de imanes 
ayuda a que el cierre del paso de agua sea perfecto.

ramonsoler has created and patented a double sa-
fety valve for WC showers.

After use, when we put the shower back on the hol-
der it is very common to forget to close the handle. 
The water exerts pressure for hours or even days, 
and then there is a serious danger of water leakage 
and flooding

That is why we propose a practical and intelligent in-
novation, incorporating a double safety valve in the 
body of the mixer, which closes when the shower is 
placed on its support. A system of magnets helps to 
close the water passage perfectly.

VER VIDEO
WATCH VIDEO

INNOVTECH
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SOLESTOP
Regular el tiempo de cierre ¡es posible! | Lower the closing time, is possible!

Sin desmontar la grifería y con nada más que un sim-
ple destornillador, podemos regular la posición de la 
aguja hidráulica que nos permitirá ajustar la tempo-
rización independientemente de las condiciones de 
suministro.

Without disassembling the faucet and with a simple 
screwdriver, we can control the position of the hy-
draulic needle that will allow us to adjust the timing 
regardless the flow conditions.

VER VIDEO
WATCH VIDEO

1

2

3

4

100%

60%

30%

15%

Posiciones

Positions

Control de caudal en 4 posiciones

Nuestra griferia a traves de la posición de la capsula 
se  puede regular el caudal en 4 posiciones, generan-
do unos mayores niveles de ahorro de agua.

Regulación del caudal de agua.

Regulation of water flow.

4 Ways to Control Your Flow

Through the capsule position our taps can con-
trol the flow in 4 positions, giving higher water 
level savings.

INNOVTECH
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RS SMART
La ducha inteligente en tu baño | The intelligent shower in your bathroom

RS Smart es un empotrado termostático de 2 y 3 vías 
inteligente, capaz de funcionar al mismo tiempo 
con diferentes salidas de agua y con regulación de 
caudal individual para cada salida de agua, de esta 
manera, RS Smart se adapta a las necesidades del 
usuario en cada momento.

Con RS Smart se consigue una ducha perfecta: se-
lección de temperatura, salida de agua y intensidad 
del agua mediante el caudal, todo ello mediante unos 
botones con doble función creados en ramonsoler. 

El diseño minimalista permite combinar RS Smart con 
toda la gama de productos de ramonsoler, especial-
mente los de hidroterapia con grandes rociadores y 
también permite ahorrar espacio en el baño.

RS Smart is an intelligent 2 and 3 ways concealed 
thermostatic mixer, capable of operating at the same 
time with different water outlets and with individual 
flow regulation for each water outlet, in this way, RS 
Smart adapts to the user’s needs at all times.

With RS Smart you get a perfect shower: selection 
of temperature, water outlet and water intensity by 
means of the flow rate, all through dual-function bu-
ttons created by ramonsoler.

The minimalist design allows RS Smart to be combined 
with the entire range of ramonsoler products, espe-
cially the hydrotherapy products with large shower 
heads, and also saves space in the bathroom.

Regulación de temperatura
Temperature’s regulation

Elección de la salida de agua y de caudal
Choice of water outlet and flow

INNOVTECH
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I-DESIGN
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Sa
lu
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He

al
th ANTI-LEGIONELA

EXIGENCIAS SANITARIAS SANITARY REGULATIONS

ANTI-LEGIONELLA

NOISE PROTECTIONPROTECCIÓN ACÚSTICA

TERMOSTOP TERMOSTOP

Siguiendo los reglamentos y las normativas, disponemos 
de diversos sistemas que evitan la proliferación de la le-
gionela. Nuestros grifos están diseñados con materiales 
resistentes a los tratamientos con altas concentracio-
nes de cloro, así como a las altas temperaturas necesa-
rias para realizar el choque térmico previsto por la ley (RD 
865/2003).

Nuestras griferías superan las exigentes normativas sa-
nitarias (ACS Francia y KTW Alemania), que garantizan que 
los materiales en contacto con el agua no suponen nin-
gún riesgo para la salud.

Nuestra grifería dispone de diferentes filtros acústicos 
tanto en las entradas de agua de los grifos como en el 
interior de sus mecanismos de regulación, optimizando 
la protección acústica.

Las griferías termostáticas disponen de un sistema li-
mitador de temperatura, que indica al usuario el límite 
de temperatura de uso eficiente de 38ºC a 42ºC. Este 
sistema limita, mediante un tope de giro del volante la 
temperatura del agua caliente, pudiendo sobrepasarlo 
con solo pulsar un botón.

In accordance to  international regulations, we have 
various features which help to eradicate this virus in 
hydraulic systems. Our tapware incorporates mecanis-
ms which are chlorine resistant and can resist thermal 
changes as per Spanish Royal Decree (865/2003.)

Our tapware is up to the highest standards and complies 
with Sanitary Regulations (DFWG Germany and NF France) 
which guarantee the customers piece of mind. 

Our tapware has acoustic filters both in water connec-
tions as well in the mixing cartridges optimizing noise 
protection. 

This system avoids the risk of burns and the excessive 
consumption of hot water. It permits to limit the maxi-
mum temperature lock lever through the lever stroke in 
mixer taps.

ACERO INOXIDABLE STAINLESS STEEL
Acero inoxidable medical tratado como instrumental 
quirúrgico: máxima higiene y seguridad. Resiste corro-
sión, productos de limpieza y arañazos, manteniendo 
un acabado impecable y duradero siempre.

Medical-grade stainless steel treated as surgical instru-
ments: maximum hygiene and safety. Resistant to corro-
sion, cleaning products and scratches, maintaining an 
impeccable and durable finish at all times.
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WC MAGNET WC MAGNET

OXIGENACIÓN

LIMITADOR DE CAUDAL

HOTBLOCK SYSTEM HOTBLOCK SYSTEM

C3/S3 C3/S3

C2/S2 C2/S2

OXYGENATION

WATER LIMITING

COOLTOUCH SYSTEM COOLTOUCH SYSTEM

Sistema de doble seguridad ante el peligro de inunda-
ción. Un magneto crea un cierre  perfecto.  

Nuestros grifos disponen de un sistema de aireación 
del agua, lo que supone un considerable ahorro en su 
consumo, al tiempo que garantiza un uso más conforta-
ble, evitando salpicaduras. Mezclar aire y agua permite 
un ahorro hídrico de un 30% y con un mayor confort.

Nuestros limitadores permiten determinar qué caudal 
máximo se desea, reduciendo el consumo de agua y 
manteniendo el confort de uso. La limitación standard 
son 3,7 l/m en lavabos y 8 l/m para duchas.

Nuestro termostático dispone de un sistema que bloquea 
automáticamente la salida a alta temperatura, lo que po-
dría provocar quemaduras al usuario.

Sistema de ahorro de agua y energía, una combinación 
eficiente que incorpora sistemas de apertura central 
en frío y tope intermedio (apertura escalonada o en dos 
fases). Normativa NF de Francia para el ahorro de agua y 
energía.

Nuestros monomandos incorporan un tope intermedio 
en el recorrido vertical de la palanca. Proporcionando 
un caudal con un ahorro del 50% de agua. Normativa NF 
de Francia para el ahorro de agua.

La griferia termostática permanece siempre templada 
al tacto, para evitar el riesgo de quemaduras. 

Double security system before the danger of flooding. 
The magnet makes a perfect clousure.

Our tapware includes a special aeration system which 
saves water as well as giving more comfortable use. It 
avoids unnecessary splashing saving up to 30% of flow 
with great comfort. 

Our water limiting systems can regulate the maximum 
flow required, reducing water usage and maintaining ac-
ceptable levels of comfort. The standard limit is 3.71/min 
in basins and 8l/min in showers.

Automatic blockage system which limits the amount of 
water exiting at a high temperature and saving the user 
serious burns.

This feature enables us to totally open the tap from a 
cold water start from the central position of the handle. 
NF regulations in France.

Our single lever basin taps have a double position which 
limits the water flow on opening the tap. A 50% saving is un-
dertaken, whilst if one wants full flow one only has to open 
the handle to its maximum. NF regulations in France. 

Our thermostatic mixers always remain warm to the 
touch in order to avoid any risk of burns.
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SENSIBILIDAD

RESISTENCIA

DIAMOND FINISH

PVD

NEGRO MATE

DIAMOND FINISH

PVD

MATT BLACK

SENSIBILITY

RESISTANCE

Nuestros cartuchos permiten regular cómodamente la 
temperatura, la mezcla de agua progresivamente, sin 
cambios bruscos de temperatura. Además, nuestros 
cartuchos termostáticos reaccionan en menos de un 
segundo a variaciones de temperatura y caudal mante-
niendo la temperatura solicitada.

Nuestra grifería destaca por su gran resistencia ya que 
todos sus componentes externos y acabados, son me-
tálicos lo que permite una gran durabilidad con el paso 
del tiempo.

La superficie de todas nuestras griferías son muy re-
sistentes y poseen un acabado brillo extra gracias a un 
proceso de cromado y a rigurosos controles de calidad.

Nuestros acabados PVD (aleación mediante deposición 
física de vapor) en grafito, cobre, níquel y oro cepillado 
ofrecen hasta diez veces más protección que el cromado 
convencional frente a la corrosión y el uso diario.

Exclusivo acabado negro mate que se aplica mediante 
recubrimiento electrostático sobre galvanizado, logran-
do máxima resistencia a la niebla salina, acabado anti-
huellas y un tacto aterciopelado.

Our cartridges allow you to comfortably regulate the 
temperature, the water mixing progressively, without su-
dden changes in temperature.
Moreover, our thermostatic cartridges react in less than 
a second to variable temperatures and flow rates, main-
taining the required temperature.
 
 

Our taps stand out for their great resistance, as all their 
external components and finishes are metallic, which 
allows for great durability over time.
 
  

All of the tapware surfaces are extra resistant and have 
a shiny extra finish due to the extensive chroming and 
polishing process. 

Our PVD (physical vapour deposition) finishes in graphi-
te, copper, nickel and brushed gold offer up to ten ti-
mes more protection than conventional chrome plating 
against corrosion and everyday use.

Exclusive matt black finish applied by electrostatic coa-
ting over galvanised metal, achieving maximum resistan-
ce to salt spray, an anti-fingerprint finish and a velvety 
feel.

TOURBILLON TOURBILLON
Un circuito de agua único y excepcional que controla la 
fuerza y tensión del agua.

A unique and exceptional water circuit that controls the 
strength and tension of the water.

ERGONOMÍA ERGONOMICS
El diseño ergonómico de nuestras griferías permite el 
fácil uso para cualquier persona.

The ergonomic shape of our tapware offers ease of use.

ANTI-CAL ANTI-LIMESTONE
Nuestros rociadores cuentan con boquillas de silicona 
flexibles las cuales la cal y las impurezas se desprenden 
fácilmente, incluso frotando con los dedos. Boquillas 
de máxima calidad resistentes al desgaste, con lo que  
consigue que el rociador se conserve mejor y que su 
funcionamiento sea 100% fiable.

Our hand and headshowers which have flexible silicon 
out-let tubes filter impurities easily. ramonsoler uses 
tubing of the highest quality, which means longer lasting 
components. A complete maintenance cycle also redu-
ces technical problems. 

ÁNODO DE SACRIFICIO SACRIFICIAL ANODE
Protegemos de la corrosión las superficies de la grife-
ría con un ánodo de sacrificio de zinc-magnesio el cual 
se coloca en todas nuestras series, tanto en los an-
clajes verticales como en los murales, asimismo nues-
tras manetas estan también protegidas. Este sistema 
patentado por ramonsoler triplica la vida de nuestros 
recubrimientos por corrosión externa.

In ramonsoler we protect the surfaces of the faucet 
from corrosion with a zinc-magnesium sacrificial anode 
which is placed in all our series, both in vertical anchors 
and murals, our handles are also protected. This system 
patented by ramonsoler triples the life of our external 
corrosion coatings.
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WATER LABEL WATER LABEL

Certificado a nivel europeo claramente el volumen máximo 
de agua, si el producto se ha instalado correctamente y de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante, garantizan-
do eficiencia hídrica, ahorro en el consumo y verificación 
mediante ensayos estandarizados en laboratorios inde-
pendientes, con información transparente.

Certified at European level, clearly stating the maximum 
water volume if the product has been installed correctly 
and in accordance with the manufacturer’s instructions, 
guaranteeing water efficiency, savings in consumption 
and verification through standardised testing in inde-
pendent laboratories, with transparent information.

ACS ACS

Certificación francesa de conformidad sanitaria que re-
gula los materiales que entran en contacto con el agua. 
Su principal objetivo es asegurar que estos materiales 
no alteren la calidad del agua ni representen un riesgo 
para la salud pública. 

French certification of sanitary conformity regulating 
materials that come into contact with water. Its main 
objective is to ensure that these materials do not al-
ter water quality and do not represent a risk to public 
health.

BELGAQUA BELGAQUA

Belgaqua es la federación belga del sector del agua, en-
cargada de la gestión sostenible, regulación y calidad 
del suministro de agua en Bélgica. Representa a opera-
dores y profesionales del sector, promoviendo buenas 
prácticas y normativas.

Belgaqua is the Belgian Federation of the water sector, 
responsible for the sustainable management, regulation 
and quality of water supply in Belgium. It represents ope-
rators and professionals in the sector, promoting good 
practices and regulations.

DVGW DVGW

Certificación a fabricantes, empresas especializadas, de 
servicios públicos y expertos para proporcionar la prueba 
positiva de cumplimiento con el estado de la técnica de 
los requisitos. Esta certificación refuerza la confianza del 
mercado y asegura la calidad y fiabilidad de los productos 
y servicios en el ámbito del gas y el agua.

Certification for manufacturers, specialist companies, 
public service providers and experts to provide positi-
ve proof of compliance with state-of-the-art require-
ments. This certification strengthens market confiden-
ce and ensures the quality and reliability of products 
and services in the gas and water sectors.

NOM NOM

Regulación técnica obligatoria que asegura que los produc-
tos comercializados en el país, ya sean nacionales o importa-
dos, cuenten con etiquetados en español para proporcionar 
información clara al consumidor. Además, su cumplimiento 
es verificado por autoridades competentes para garantizar 
la seguridad, calidad y transparencia en el mercado.

Mandatory technical regulation ensuring that products 
sold in the country, whether domestic or imported, 
are labelled in Spanish to provide clear information to 
consumers. Furthermore, compliance is verified by the 
competent authorities to guarantee safety, quality and 
transparency in the market.

AENOR AENOR

Certifica que un producto industrial o de consumo cumple 
las características de calidad definidas por la norma es-
pañola y europea, aportando confianza al mercado, ase-
gurando controles periódicos, trazabilidad, seguridad y un 
proceso de evaluación independiente y transparente.

Certifies that an industrial or consumer product com-
plies with the quality characteristics defined by Spanish 
and European standards, providing confidence to the 
market, ensuring regular checks, traceability, safety and 
an independent and transparent evaluation process.

NF NF

La NF certifica que un producto industrial o de consu-
mo cumple las características de calidad definidas por 
la norma francesa y europea. Acredita fiabilidad, segu-
ridad, rendimiento y seguimiento, tras controles inde-
pendientes y auditorías periódicas en su fabricación.

The NF certifies that an industrial or consumer product 
complies with the quality characteristics defined by 
French and European standards. It attests to reliability, 
safety, performance and traceability, following indepen-
dent checks and regular audits during manufacture.
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DVGW DVGW

La Organización Egipcia de Estandarización establece los 
criterios ecológicos de obligado cumplimiento en cuanto 
a eficiencia de consumo de agua, materiales en contacto 
con agua potable, sustancias prohibidas, longevidad de los 
productos, packaging e información al usuario. 

The Egyptian Organization for Standardization establi-
shes the mandatory ecological criteria regarding the 
efficiency of water consumption, materials in contact 
with drinking water, prohibited substances, product 
longevity, packaging and user information. 
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La certificación SASO (Saudi Standards, Metrology and Qua-
lity Organization) es un requisito esencial para importar y 
comercializar productos en Arabia Saudita. Garantiza el 
cumplimiento con las normas técnicas locales en seguri-
dad, calidad y eficiencia. Es clave para acceder al mercado 
saudí y validar oficialmente el producto ante autoridades y 
distribuidores.

SASO (Saudi Standards, Metrology and Quality Organi-
zation) certification is a mandatory requirement for 
importing and selling products in Saudi Arabia. It en-
sures compliance with local technical standards for 
safety, quality, and efficiency. It is essential for market 
access and official product validation with authorities 
and distributors.

SASO Arabia Saudita SASO Saudi Arabia

Este distintivo, otorgado por la Generalitat de Catalunya, re-
conoce productos y sistemas que contribuyen significati-
vamente al ahorro de agua. Avala su rendimiento ambiental 
y permite comunicar un compromiso verificado con la sos-
tenibilidad. Es un valor añadido para posicionar soluciones 
eficientes en licitaciones, arquitectura sostenible y puntos 
de venta ecológicos.

This label, granted by the Government of Catalonia, 
certifies products and systems that significantly 
contribute to water savings. It validates their environ-
mental performance and enables verified sustaina-
bility claims. It adds value when positioning efficient 
solutions in tenders, sustainable architecture, and 
eco-focused retail.

Environmental Quality CertificateCertificado de Calidad Ambiental

El símbolo Der Grüne Punkt, gestionado en España por 
Ecoembes, certifica que un producto participa en el 
sistema dual de recogida y reciclaje de envases. Re-
presenta el compromiso del fabricante con la econo-
mía circular y el cumplimiento de la responsabilidad 
ampliada del productor (RAP). Es un distintivo valorado 
en retail, sostenibilidad corporativa y comunicación am-
biental del producto.

The Der Grüne Punkt symbol, managed in Spain by 
Ecoembes, certifies that a product participates in the 
dual system for packaging collection and recycling. It re-
flects the producer’s commitment to circular economy 
principles and compliance with extended producer res-
ponsibility (EPR). It is a valued label in retail, corporate 
sustainability, and environmental product communica-
tion.

Der Grüne Punkt Der Grüne Punkt

El certificado PZH, emitido por el Instituto Nacional de Salud 
Pública de Polonia (Narodowy Instytut Zdrowia Publicznego 
– PZH), avala que un producto es seguro desde el punto de 
vista higiénico y sanitario. Es especialmente relevante para 
materiales en contacto con el agua potable, alimentos o 
espacios interiores. Es un requisito clave para operar en 
sectores sensibles del mercado polaco, como construc-
ción, sanidad o tratamiento de agua.

The PZH certificate, issued by Poland’s National Ins-
titute of Public Health (Narodowy Instytut Zdrowia 
Publicznego – PZH), confirms that a product is hygie-
nically safe. It is especially relevant for materials in 
contact with drinking water, food, or interior environ-
ments. It is a key requirement for entering sensitive 
sectors in the Polish market, such as construction, 
healthcare, or water treatment.

PZH Polonia PZH Poland

PUB PUB

El PUB es la agencia nacional del agua en Singapur, res-
ponsable de la gestión sostenible del suministro, alcan-
tarillado y drenaje. Garantiza el acceso al agua potable y 
la resiliencia hídrica del país.

PUB is Singapore’s national water agency, responsible 
for the sustainable management of water supply, sewe-
rage and drainage. It ensures access to safe drinking 
water and water resilience in the country.

El Agrement Tehnic es una certificación exigida para co-
mercializar productos de construcción innovadores en 
Rumanía que no están cubiertos por normas armonizadas. 
Avala su conformidad técnica, seguridad y uso previsto. Su 
obtención es esencial para campañas de lanzamiento, li-
citaciones públicas y posicionamiento de producto como 
solución aprobada a nivel nacional.

The Agrement Tehnic is a mandatory certification for 
marketing innovative construction products in Roma-
nia that are not covered by harmonized standards. It 
confirms technical compliance, safety, and intended 
use. Obtaining it is essential for product launches, pu-
blic tenders, and positioning as an officially approved 
solution in the national market.

Agrement Tehnic Rumanía Agrement Tehnic Roumanie
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NUESTROS SERVICIOS
OUR SERVICES
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Nuestra garantía va más allá del periodo exigido 

por la ley, es un compromiso con la calidad. La gri-

feria de ramonsoler tiene una garantia de 5 años 

contra defectos estructurales, de material o de 

fabricación.

La garantía cubre recambios durante 3 años ase-

gurando la calidad y durabilidad de sus produc-

tos. Además, proveemos repuestos hasta 10 años 

después de que el modelo deje de fabricarse, su-

perando los requisitos legales.

En la sección de profesionales, encontrará ase-

soramiento para sus proyectos, productos es-

pecíficos y servicios exclusivos para el sector 

Contract.

En el apartado de recursos de nuestra web tam-

bién puede encontrar instrucciones de montaje 

y consejos de mantenimiento, planos acotados y 

recursos 3D y DWG para una planificación óptima 

de su proyecto.

La web de ramonsoler cuenta con un algoritmo 

propio que ofrece las mejores combinaciones 

tanto en griferia como en accesorios para com-

pletar su estancia. Encontrara todas las sugeren-

cias dentro de cada producto.

Our guarantee goes beyond the period required 

by law, it is a commitment to quality. ramonsoler 

taps are guaranteed for 5 years against structu-

ral, material or manufacturing defects.

The warranty covers spare parts for 3 years ensu-

ring the quality and durability of your products. In 

addition, we provide spare parts for up to 10 years 

after the model has been discontinued, excee-

ding legal requirements.

In the professional section, you can find advice 

for your projects, specific products and exclusive 

services for the Contract sector.

In the resources section of our website you can 

also find assembly instructions and maintenance 

tips, dimensioned drawings and 3D and DWG re-

sources for optimal planning of your project.

The ramonsoler website has its own algorithm 

that offers the best combinations in both taps 

and accessories to complete your room. You will 

find all the suggestions within each product.
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A petición del cliente hotelero, ramonsoler ofre-

ce un servicio de grabado láser para el logo del 

hotel. Este grabado es indeleble, garantizando 

una personalización duradera y de alta calidad en 

todos sus productos.

ramonsoler ofrece asesoramiento personaliza-

do adaptado a las necesidades de cada cliente. 

Nuestro equipo de expertos garantiza apoyo en 

la selección, instalación y mantenimiento de pro-

ductos.

ramonsoler ofrece asistencia técnica persona-

lizada, adaptada a las necesidades del cliente. 

Nuestros expertos proporcionan apoyo en el 

mantenimiento y resolución de problemas, tecni-

cos con un asesoramiento de alta calidad.

ramonsoler cuenta con showrooms en todo el 

mundo, donde los clientes pueden experimentar 

la calidad de los productos. Estos espacios están 

diseñados para ofrecer una experiencia inmersi-

va para la selección de grifería y accesorios.

ramonsoler ofrece una calculadora de ahorro 

de agua en su web, permitiendo a los clientes 

estimar el consumo y ahorro potencial. Esta he-

rramienta ayuda a tomar decisiones informadas 

para un uso más eficiente y sostenible del agua.

At the request of the hotel client, ramonsoler 

offers a laser engraving service for the hotel 

logo. This engraving is indelible, guaranteeing a 

long-lasting and high quality personalisation of all 

your products.

ramonsoler offers personalised advice adapted 

to the needs of each client. Our team of experts 

guarantees support in the selection, installation 

and maintenance of products.

ramonsoler offers personalised technical as-

sistance, tailored to the customer’s needs. Our 

experts provide maintenance support and trou-

bleshooting, technical support with high quality 

advice.

ramonsoler has showrooms around the world, 

where customers can experience the quality of 

the products. These spaces are designed to offer 

an immersive experience for the selection of taps 

and fittings.

ramonsoler offers a water savings calculator on 

its website, allowing customers to estimate con-

sumption and potential savings. This tool helps to 

make informed decisions for a more efficient and 

sustainable use of water.
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Con más de 130 años de historia, ramonsoler re-
fuerza su proyección internacional a través de una 
red de Flagship Store en ubicaciones clave. En pleno 
corazón de Barcelona, en el número 107 de la calle 
Vía Augusta, su espacio destaca por un potente 
estilo industrial y una cuidada puesta en escena. 

La firma presenta en estos espacios insignia una 
invitación a descubrir su amplio catálogo de grife-
rías para baños, cocinas, espacios contract y zonas 
públicas, con ambientes pensados para inspirar y 
facilitar la elección.

El diseño de interiores, a cargo de Carmen Baraso-
na, conduce al visitante por un recorrido experien-
cial en el que el diseño y el agua son protagonistas. 
A esta presencia se suman otros enclaves estraté-
gicos: Casablanca, Túnez, Panamá y República Do-
minicana, consolidando la cercanía de la marca a 
profesionales y clientes en distintos mercados. 

En octubre de 2023, ramonsoler inauguró además 
su Flagship Store en Ciudad de México, un espacio 
de vanguardia que no solo expone grifería y acce-
sorios, sino que también refleja el compromiso de 
la empresa con la innovación y la sostenibilidad. 

Con esta expansión, ramonsoler demuestra que si-
gue creciendo, acercando su calidad, diseño y ex-
periencia a través de un concepto de espacios que 
permiten vivir la marca de primera mano.

With more than 130 years of heritage, ramonsoler stren-
gthens its international presence through a network of 
Flagship Stores in key locations. In the very heart of Bar-
celona, at 107 Vía Augusta, the space stands out for its 
bold industrial aesthetic and carefully curated setting. 

Across these flagship spaces, the brand invites visi-
tors to discover its extensive range of taps and mixers 
for bathrooms and kitchens, as well as solutions for 
contract projects and public areas, within inspiring 
environments designed to support and simplify selec-
tion.

The interior design, led by Carmen Barasona, guides 
visitors along an immersive journey where design and 
water take centre stage.
This presence is further enhanced by other strategic 
locations—Casablanca, Tunisia, Panama and the Domi-
nican Republic—strengthening the brand’s proximity 
to professionals and clients across different markets.

In October 2023, ramonsoler also opened its Flagship 
Store in Mexico City: a cutting-edge space that not 
only showcases taps, mixers and accessories, but 
also reflects the company’s commitment to innova-
tion and sustainability.

Through this expansion, ramonsoler demonstrates 
its continued growth, bringing its quality, design and 
expertise closer through a retail concept that allows 
visitors to experience the brand first-hand.
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PROYECTOS HOTELEROS
HOTEL PROJECTS

Las griferías y duchas de ramonsoler han sido certi-
ficadas con las normativas más exigentes y estamos 
presentes en más de 40 países. Con numerosas refe-
rencias hoteleras internacionales, la firma está pre-
sente en cadenas hoteleras.

Millones de usuarios utilizan diariamente nuestros 
productos, renovando día a día su confianza. ramon-
soler se encuentran en las instalaciones más impor-
tantes: cadenas hoteleras internacionales, grandes 
hospitales, transatlánticos, grandes yates, hoteles 
con encanto, promociones de prestigio e incluso en 
promociones pioneras y sensibles al ahorro de agua 
y al medio ambiente.

ramonsoler faucets and showers have been cer-
tified with the most demanding standards and we 
are present in more than 40 countries. With nume-
rous international hotel references, the company 
is present in hotel chains.

Millions of consumers use our products every day, 
constantly confirming their confidence in us. ra-
monsoler systems can be found at countless lea-
ding establishments: international hotel chains, 
large hospitals, ocean liners, super yachts, hotels 
with charm and even pioneering eco-friendly de-
velopments where water saving systems are ins-
talled.

VINCCI · RADISSON · MARRIOTT · SHERATON · INTERCONTINENTAL · IKOS · PALLADIUM · QUEEN MARY · HILTON 
SERENADE PUNTA CANA · WALDORF · IBEROSTAR · USHUAIA ·  HARD ROCK · NEVA TOWERS · FERGUS HOTELS
MAJESTIC · HYATT · RITZ-CARLTON 
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�   KITCHEN  

Pure Water Magnet

Campo magnético
Magnetic field

Caño flexible
Flexible hose

Colocación y extracción sin  
esfuerzo se autoposiciona por el 

campo magnético.

Effortless insertion and removal 
thanks to self-positioning via 

magnetic field.

Salida agua filtrada
Filtered water output

Salida agua filtrada
Filtered water output

Control monomando
Single-lever control

Ki
tc

he
n

Kitchen Pure Water, monomando de cocina profesional con 
circuito para agua purificada.
Kitchen Pure Water, professional kitchen single-lever mixer with 
circuit for purified water.

Montura Headwork:  25000-2 (4750) + 8991 

898801MC
38E306084

898801MCNM
38E306085

898801MCNC
38E306086

898801MCOC
38E312059

898801MCCUC
38E310744

898801MCGR
38E312060

358,60 €

537,60 €

609,60 €

609,60 €

609,60 €

609,60 €
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KITCHEN  �  

Pure Water

Botón de agua filtrada
Filtered water button

Salida agua filtrada
Filtered water output

Caño extesible
Extendable spout

Control monomando
Single-lever control

Un único caño extensible con dos 
salidas internas independientes 
para agua sistema monomando 
y agua filtrada, activada 
presionando un botón.

A single extendable spout with 
two independent internal outlets 
for single-lever system water 
and filtered water, activated by 
pressing a button.

Pure Water, monomando de cocina con caño extraíble y salida 
de agua filtrada. 
 Pure Water, single-lever kitchen mixer with pull-out spout and 
filtered water outlet.

Pure Water, monomando de cocina alto en acero cepillado y 
con salida de agua filtrada.
Pure Water, high kitchen mixer tap in bruded steel and filtered 
water outlet.

Cartucho Cartridge: 35100-2

Cartucho Cartridge: 35100-2

Disponibilidad en Septiembre
Availability in September

Disponibilidad en Septiembre
Availability in September

848811
38E312925

848811IC
38E312926

848811OC
38E312927

848811CUC
38E312929

848901IC
38E312924

848811GR
38E312930

215,10 €

177,90 €

302,50 €

302,50 €

177,90 €

302,50 €



459

�   KITCHEN  

Ki
tc

he
n



460

KITCHEN  �   EXTRAIBLES PULL OUT

Mamma mia, fregadero extraible horizontal.
Mamma Mia, kitchen sink with horizontal pull-out spout.

Mamma mia, fregadero extraible vertical.
Mamma Mia, kitchen sink with vertical pull-out spout.

Cartucho Cartridge: 35100-2

Cartucho Cartridge: 35100-2

Disponibilidad en Junio
Availability in June

Disponibilidad en Junio
Availability in June

841901H1
84E312575

841901H1IC
84E312555

841901H1OC
84E312576

841901H1CUC
84E312577

841901V1
84E312578

841901V1IC
84E312556

841901V1OC
84E312579

841901V1CUC
84E312580

207,00 €

177,70 €

230,00 €

230,00 €

207,00 €

177,70 €

230,00 €

230,00 €
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Monomando de cocina giratorio y extraíble con sistema de 
imanes.
Kitchen single-lever mixer, swivel and extractable with magnet 
system.

Cartucho Cartridge: 25001-2

Monomando de cocina giratorio y extraíble con sistema de 
imanes.
Kitchen single-lever mixer, swivel and extractable with magnet 
system.

Cartucho Cartridge: 25001-2

Monomando de cocina minimalista giratorio y extraíble con 
Sistema de imanes.
Minimalist kitchen single-lever mixer, swivel and extractable 
with magnet system.

Cartucho Cartridge:  25001-2

386801MA
38E303484

386801MACU
38E304205

388801MA
38E303469

388801MACU
38E305118

388801MC
38E303421

388801MCNM
38E303481

388801MCNC
38E304206

282,90 €

483,00 €

255,40 €

435,90 €

255,40 €

383,10 €

435,90 €
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Monomando de cocina con caño alto giratorio.
Kitchen single-lever mixer with high swivel spout.

Monomando de cocina con caño alto giratorio.
Kitchen single-lever mixer with high swivel spout.

Cartucho Cartridge: 25001-2

Cartucho Cartridge: 25001-2

388401MC
38E303408

388401MCNM
38E303420

388401MCNC
38E303600

388401MA
38E303410

388401MACU
38E305119

274,70 €

412,00 €

468,90 €

274,70 €

468,90 €
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max.60Ø35

M32

426

G3/8"

386 210

276

8°

Ø50

max.60Ø35

M32

426

G3/8"

Ø50

336

217

308
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Monomando de fregadero vertical con caño cisne y sistema de 
ahorro de agua S2.
Vertical kitchen sink mixer tap with swan neck spout and S2 
water saving system.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Drako. Monomando de cocina con caño giratorio.
Drako, kitchen single-lever mixer with swivel spout.

Drako, monomando de cocina con caño alto giratorio.
Drako, kitchen single-lever mixer with hight swivel spout.

Monomando de cocina con caño alto.
Kitchen single-lever mixer with high spout.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100-2

Cartucho Cartridge: 35100-2

380612MC
38E307839

330612
33E308974

330612NM
33E308953

330612OC
33E310745

330612CUC
33E308952

332912
33E308975

332912NM
33E308955

332912OC
33E310747

332912CUC
33E308954

382902MC
38E304204

139,60 €

150,00 €

225,10 €

255,90 €

255,90 €

201,30 €

301,90 €

332,00 €

332,00 €

200,70 €
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476

Ø54

359 220

224

120-200

Ø50

max.40

M32

Ø35

394003GR
39E312249

435,70 €

Odisea, lavabo y fregadero de repisa sin duchita y caño de 
224mm de altura.
Odisea, washbasin and countertop sink without shower head 
and 224 mm high spout.

394003
39E311446

394003NM
39E311447

394003OC
39E311448

394003CUC
39E311449

256,30 €

384,40 €

435,70 €

435,70 €

476

Ø54

359

220

224

120-200

Ø50

max.40

M32

Ø35
Ø52

Odisea, fregadero de repisa con duchita y caño de 224mm de 
altura.
Odisea, sink with hand shower and 224mm spout.

394103
39E311450

394103NM
39E311451

394103OC
39E311452

394103CUC
39E311453

281,90 €

422,80 €

479,20 €

479,20 €

476

Ø54

359 220

224

120-200

Ø50

max.40

M32

Ø35

914003GR
91E311440

451,10 €

Adagio, monomando de lavabo o fregadero de repisa sin duchita 
y caño de 360mm.
Adagio, single-lever basin or countertop sink mixer without 
shower head and 360 mm spout.

914003
91E311424

914003NM
91E311438

914003OC
91E311439

914003CUC
91E312114

265,30 €

398,00 €

451,10 €

451,10 €

476

Ø54

359

220

224

120-200

Ø50

max.40

M32

Ø35
Ø52

914103GR
91E311445

496,10 €

Adagio,fregadero de repisa con duchita y caño alto de 220mm.
Adagio, sink with hand shower and 220mm spout.

914103
91E311441

914103NM
91E311442

914103OC
91E311443

914103CUC
91E312116

291,80 €

437,80 €

496,10 €

496,10 €
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Monomando de cocina profesional, altura 573mm.
Professional kitchen single-lever mixer, height 573mm.

Monomando de cocina profesional, altura 557mm.
Professional kitchen single-lever mixer, height 557mm.

Monomando de cocina profesional, altura 752mm.
Professional kitchen single-lever mixer, height 752mm.

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

386601MC
38E303479

386501MD
38E303603

386701MC
38E303480

289,80 €

262,20 €

506,10 €
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M8x1.25

300 185

200

305
285

90

R3/8"

370

max.60

Ø51

230

125
150

G3/8"

355 M8x1.25

max.45

15°
135

G1/2"

240

70

285
Ø72

140

150±12

130

G1/2"

210
190

Ø72

235

150±12

Cartucho Cartridge: 35100 (6689-2)

Drako, monomando de fregadero con caño abatible.
Drako, single-lever sink mixer with swivel spout.

Titanium, monomando de fregadero con caño bajo giratorio.
Titanium, single lever sink tap with cart spout.

Eco, bimando de fregadero mural con caño largo superior 
inclinado giratorio.
Eco, wall-mounted sink mixer with upper inclined swivel spout.

Titanium, monomando de fregadero a pared con caño alto 
giratorio.
Titanium, wall-mounted sink single-lever mixer with high swivel 
spout.

Montura Head: 5000

Cartucho Cartridge: 40100-2 (3388-2)

Cartucho Cartridge: 40200-2 (3388-2 K C2)

3369
221676

1809
18E300516

7009CAI30E4
803287

1817CC
18E300794

228,40 €

63,90 €

108,10 €

94,60 €
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Alpha
SAP

Alpha
SAP

Producto correspondiente
Corresponding product

Producto correspondiente
Corresponding product

Precio
Price

Precio
Price

Descripción
Description

Descripción
Description

AIREADOR 
AIREATOR

1617 
AAZ306467

7589 8,50 €

1626 
AAZ312789

386801MACU, 388801MCNM, 
388801MA, 386801MA, 
388801MC, 388801MCNC, 
388801MACU

3,80 €

1599 
AAZ303269

898801MC, 898801MCNM, 
898801MCNC, 330612CUC, 
330612NM, 330612, 
380612MC, 898801MCCUC

3,80 €

1594CUC 
AAZ305724

332902CUC, 332912CUC 14,80 €

1601 
AAZ303271

337902V2, 9565, 
387901V2MC

6,90 €

1569 
AAZ303938

388401MCNC, 388401MA, 
388401MC, 388401MCNM

3,80 €

1600 
AAZ303270

337902V1, 387901V1MC, 
9564

6,90 €

1594OC 
AAZ312619

332912OC 14,80 €

1569CU 
AAZ305723

388401MACU 6,80 €

1594NM 
AAZ307100

332902NM, 332912NM 14,80 €

1563 
AAZ301775

898801MC, 898801MCNM, 
898801MCNC, 
898801MCCUC

9,60 €

1603 
AAZ303272

9556, 381901H2MC, 
331902H2

6,90 €

CARTUCHO 
CARTRIDGE

25001-2 
AAZ306240

388401MCNC, 386801MACU, 
388801MCNM, 388401MA, 
388801MA, 388401MC, 
386801MA, 388401MCNM, 
388801MC, 388801MCNC, 
388801MACU, 388401MACU

33,30 €

MONTURA 
HEADWORK

7591 
AAZ302090

7589 15,20 €

3892C1/2 
38Z300928

898801MC 17,00 €

8991 
AAZ306305

898801MC, 898801MCNM, 
898801MCNC, 
898801MCCUC

17,30 €

CAÑO EXTRAIBLE 
REMOVABLE 
SPOUT

CPE 
220074

337902V2, 337902V1, 
381901H2MC, 387901V1MC, 
381901H1MC, 387901V2MC, 
331902H1, 331902H2

10,00 €

BRAZO FRE-
GADERO 
SINK ARM

BSO3868 
AAZ303945

386801MA 43,90 €

BSO3868CU 
AAZ304418

386801MACU 78,20 €

BSC3888NC 
AAZ306245

388801MCNC 63,10 €

BSC8988NM 
AAZ310950

898801MCNM 207,50 €

BSC8988 
AAZ310946

898801MC 147,00 €

BS3865 
AAZ303958

386501MD, 386601MC 33,00 €

BSC3888 
AAZ303944

388801MA, 388801MC 52,10 €

BSC3888CU 
AAZ306464

388801MACU 63,10 €

BSC3888NM 
AAZ303949

388801MCNM 64,90 €

BSC8988NC 
AAZ310952

898801MCNC 186,00 €

BFDCC8988NM 
AAZ312727

898801MCNM

MANGUITO 
CAÑO 
SPOUT SLEEVE

1471 
AAZ309752

330612CUC, 330612NM, 
332912CUC, 332912NM, 
330612, 332912, 380612MC, 
382912MC, 332912OC

4,90 €

1450 
252933

382902MC, 332902, 
332902NM, 332902CUC

7,40 €

Listado de accesorios y recambios

En esta sección se recoge el listado de recambios asociados a los productos presentados en las páginas anteriores del catálogo. 
La siguiente tabla ha sido diseñada como una herramienta de consulta técnica que permite localizar con precisión el recambio correspon-
diente a cada producto, mediante la identificación del tipo de recambio, los códigos SAP y Alpha, el producto de referencia y su precio. El 
cartucho viene identificado en cada producto.

Accessories and spare parts list 

This section includes the list of spare parts associated with the products shown on the previous pages of the catalogue. 
The table below has been designed as a technical reference tool that allows the precise identification of the corresponding spare part for 
each product, by indicating the spare part type, SAP and Alpha codes, the reference product and the price. The cartridge is identified on 
each product.
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Alpha
SAP

Alpha
SAP

Producto correspondiente
Corresponding product

Producto correspondiente
Corresponding product

Precio
Price

Precio
Price

Descripción
Description

Descripción
Description

COBERTOR 
TUERCA CAR-
TUCHO 
COVER NUT 
CARTRIDGE

4970CUC 
AAZ310369

898801MCCUC 5,30 €

4970CU 
AAZ305714

386801MACU, 388801MACU, 
388401MACU

5,30 €

4980 
252834

386701MC, 386501MD, 
382902MC, 332902, 7589, 
386601MC, 330612, 332912, 
380612MC, 382912MC

2,30 €

4970NC 
AAZ305666

388401MCNC, 388801MCNC, 
898801MCNC

5,30 €

4970NM 
AAZ305664

388801MCNM, 
388401MCNM, 898801MCNM

5,30 €

4980CUC 
AAZ305720

332902CUC, 330612CUC, 
332912CUC

4,00 €

CAÑO 
SPOUT

BJC7589 
AAZ310205

7589 6,60 €

C7589 
AAZ311374

7589 148,30 €

C388401CU 
AAZ305713

388401MACU 195,50 €

C2404 
AAZ301677

382902MC, 332902 43,10 €

C2405CUC 
AAZ309805

330612CUC 43,30 €

CEX2800H 
261906

381901H2MC, 381901H1MC, 
331902H1, 331902H2

62,20 €

C2405NM 
AAZ309806

330612NM 43,30 €

C2404NM 
AAZ307099

332902NM 64,60 €

C388401 
AAZ303939

388401MA, 388401MC 109,60 €

CEX2802V 
AAZ301679

337902V2, 337902V1, 
387901V1MC, 387901V2MC

103,50 €

C2406 
AAZ309801

332912, 382912MC 43,90 €

BJAC7589 
AAZ311082

7589 0,60 €

C2406NM 
AAZ309802

332912NM 65,90 €

C2406OC 
AAZ312617

332912OC 65,90 €

C388401NM 
AAZ303951

388401MCNM 118,60 €

C2406CUC 
AAZ309803

332912CUC 65,90 €

C2404CUC 
AAZ305721

332902CUC 64,60 €

C2405 
AAZ309751

330612, 380612MC 28,80 €

C388401NC 
AAZ303952

388401MCNC 118,60 €

DUCHA CO-
CINA 
KITCHEN 
SHOWER JET

DO3868 
AAZ303943

386801MA 32,20 €

DC3888CUC 
AAZ312638

898801MCCUC 45,20 €

D3865 
AAZ303965

386501MD, 386601MC 24,30 €

DC3888 
AAZ303942

388801MA, 388801MC, 
388801MACU, 898801MC

32,70 €

9555 
255606

381901H1MC, 331902H1 95,70 €

9564 
255624

337902V1, 387901V1MC 65,10 €

9565 
255633

337902V2, 387901V2MC 95,70 €

DO3868CU 
AAZ304417

386801MACU 42,90 €

DC3888CU 
AAZ306463

388801MACU 45,20 €

D3867 
AAZ303966

386701MC 53,30 €

9556 
255615

381901H2MC, 331902H2 67,80 €

DC3888NM 
AAZ303947

388801MCNM, 898801MCNM 34,90 €

DC3888NC 
AAZ306244

388801MCNC, 898801MCNC 45,20 €

VOLANTE 
WHEEL

899001CUC 
38Z312747

898801MCCUC 10,00 €

899001NC 
38Z308733

898801MCNC 10,00 €

899001 
38Z308732

898801MC 19,90 €

899001NM 
38Z308731

898801MCNM 7,50 €

MANETA 
HANDLE

380004-25NC 
38Z303601

388401MCNC, 388801MCNC 30,80 €

380003IFV-35 
38Z303954

386701MC, 382902MC, 
381901H2MC, 387901V1MC, 
381901H1MC, 387901V2MC, 
386601MC, 380612MC, 
382912MC

30,20 €

380004-25NM 
38Z303487

388801MCNM, 388401MCNM 30,80 €

380001-25NC 
38Z308701

898801MCNC 30,80 €

3300IFV-35OC 
33Z312614

332912OC 22,70 €

380002I-25 
38Z303486

388401MA, 388801MA, 
386801MA

30,20 €

380002I-25CU 
38Z304208

386801MACU, 388801MACU, 
388401MACU

53,80 €

3300IFV-35NM 
33Z307103

332902NM, 330612NM, 
332912NM

22,70 €

380001-25 
38Z308054

898801MC 17,30 €

380001-25NM 
38Z308700

898801MCNM 30,80 €

380004-25 
38Z303485

388401MC, 388801MC 17,30 €

380001-25CUC 
38Z312635

898801MCCUC 30,80 €
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